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S'ltalianu (italiano [ita'ljaino] o lingua italiana ['liqgwa ita'ljaina]) est una limba romanza de sa 
famiglia europea de is limbas indoeuropeas . S'italianu derivat de su latinu volgare de s' imperu romanu e, in 
paris a su sardu, est sa limba chi prus s'acostiat a issu. S'italianu est sa limba ufitziale in Italia, In Isvitzera 
(in ue est sa limba printzipale de su Ticino, is baddes Graubiinden de Calanca, Mesolcina, Bregaglia e val 
Poschiavo^^^), Santu Marinu e sa tzitade de su Vaticanu . Tenit unu status de limba minoritaria in Istria 
(Croatzia e Islovenia) . Formalmente tenit status ufitziale in Albania, Malta, Monacu, Montenegro (Kotor) e 
Gretzia (Isulas lonicas e de su Dodecanesu), e est cumprendida in Gorsica (custu derivat de su fatu ca su 
Gorsu tenit una relata strinta cun s'italianu) e Savoja. Fiat puru limba ufitziale in partes de su Nord-Africa 
( Libia ) e Africa orientale (Eritrea, Somalia e Etiopia), in ue galu est impreada in diferentes setores. S'italianu 
est faeddadu puru de meda comunidades emigradas in America e Australia^^l S'italianu est puru includidu 
asuta is limbas s'atu costitutivu de is limbas de minoria in Bosnia e Erzegovina e in Romania, mancari in 
custos Paisos s'italianu no est ne una limba co-ufitziale ne una limba amparada che minoria^^^. Meda 
faeddadores de s'italianu sunt bilingue in italinanu (in s'istandard o in is variedades regionales) e in is limbas 

regionalesW. 

S'italianu est una de is limbas prus difundidas de s' Europa , essende una de is limbas ufitziales de 
s'Organizatzione de sa seguresa e de sa cooperatzione in Europa e un ade is limbas de traballu de su 
Gonsigiu de Europa. Est sa secunda limba prus faeddada in s' Unione Europea cun 67 miliones de 
faeddadores (15% de sa populatzione de s'UE), e est faeddada comente secunda limba de 13.4 miliones de 
tzitadinos de s'UE (3%). Tenende contu de is faeddadores de s'italianu in Paiosos non UE (comnete 
s'Isvitzera,s' Albania e su Regnu Unidu ) e is ateros cuntinentes, su numeru totale de faeddadores est prus o 
mancu de 85 miliones^^l S'italianu est sa limba ufitziale de sa Santa Sede, chi serbit puru comente lingua 
franca in sa gerarchia ecclesiastica aici comente est sa limba ufitziale de s'Ordine soberanu de Malta. 
S'ltalianu est connotu che limba de sa musica pro s'impreu suo sa terminologia musicale e in s'opera. 
S'influentzia sua est difundida puru in is artes e in su mercadu de is benes de lussu. 

S'ltalianu est istadu adotadu de s'Istadu a pustis de s'unificatzione de s'ltalia, essende istadu prima una limba 
literaria basada a pitzus de sa faeddada toscana de is classes artas de sa sotziedade fiorentina ^^l S'isvilupu 
suo est istadu influentzadu puru de ateras limbas italianas e in misura minore de is limbas germanicas de is 
invasores a pustis sa rura de s' imperu romanu de otzidente . S'incorporatzione de faeddos cultos de su latinu 
est un'atera frma de prestitu lessicale atressu s'influentzia de sa limba iscrita, de sa terminologia iscientifica e 
de su latinu eclesiasticu. Atessu su mesuevu e su primu pmodu modernu meda literados italianos fiant 
literados in latinu purue aici issos ant adotadu meda faeddos in is iscritos issoro e mancari cando faeddaiant 
puru in italianu. s vocales suas sunt is secundas prus a su costadu de su latinu a pustis de su sardu 
[7118] Gomente in meda limbas romanzas s'atzentu est peculiare e a s'imbesse de ateras limbas neolatinas 
s'italianu mantenit sa diferentzia intra vocales curtzas e longas. Belle totu is faeddos e is sillabas in italianu 

























acabbant cun vocales puras, fatore ca portat a impreare is faeddos italianos in sa poesia cun fatzilidade 
manna. S'italianu tenet unu sistema de vocales cun 7 sonos ('e' e 'o' tenint sonos mesubascios e mesuartos); 
su latinu classicu nde teniat 10, 5 curtzas e 5 longas. 

Storia 


Orlgines 

Trassintru su mesuevu,sa limba iscrita in Europa fiat su latinu mancari sa majoria de is persones fiant 
analfabetas e isceti una minoria fiat esperta in sa limba. In sa penisula italiana aici comente in totu Europa sa 
majoria de sa gente chistionaiat una limba vernaculare locale. Gustos dialetos si sunt evolvidos de su latinu 
volgare in su corsu de is seculos a manera ispontanea chentza istandard o imparos. custos no sunt in 
nisciunus sensu dialetos de s'italinanu istandard ca imbetzes aiat cumintzadu a si evolvere propriu comente 
unu de cussos dialetos locales, ma sunt limbas sorres de s'italianu. Sa mutua intelligibilidade intra s'italianu 
e custos dialetos variat meda propriu comente intra s'italianu e is Meras limbas romanzas in generale. Is 
limbas romanzas de s'italia podent diferire a manera manna puru in totu is livellos (fonologia, 

morfologia,sintassi, lessicu, pragmatica) e sunt classificados tipologicamente comente limbas diferentes[l^^^] 
[ 110 ]]. 

S'istandard italianu tenit un'origine literaria e poetica de is iscritores tiuscanos de su de doighi seculu, e 
mancari su coro de sa grammMca e de su lessicu sunt basicamente is matessi de cussos impreados a 
Eirentze in su de treighi seculu[l^^^^] s'istandard modernu de sa limba est istadu fraigadu de eventos retzentes. 
Comuncas su latinu vernaculare che limba faeddada in sa peninsula tenet un'istoria longa meda. Difatis is 
primos testos chi nos sunt arribados ca podent de seguru essre mutidos vernaculares (est a narrere distintos 
de su latinu volgare) sunt formas legales connotas comente Placiti Cassinesi de sa provintiizia de Benevento 
ca arribant de su 960-963, mancari s'indevingiu Veronese, nde benit meda proabilmente de su de oteo o 
s'inghitzu de su de noe seculu cuntenit una forma de vulgare latinu ca podet essre bitu che unu primu tipu de 
dialetu vernaculare italianu 

Sa limba chi at a essere cunsiderada comente italiana si fiat isvilupada in sa Tuscana tzentrale e est istada 
pro sa primu borta formalizada a s'inghitzu de su de batordighi seculu atressu su traballu de s'iscritore 
toscanu Dante Alighieri, iscritu in sa limba nativa sua fiorentina. Is poemas epicos de Dante, connotos 
colletivamente comente sa Commedia, a sa cale a pustis su'iscritore Tuscanu Giovanni Bocaccio aiat postu 
su titulu de Divina fiat leghidu apetotu in sa penisula e est diventadu s'istandard canonicuu ca totu is 
italianos istruidos podiant cumprendere. Dante est como creditadu comente s'istandardizadore de sa limba 
italiana. In annanta a s'espositzione guadangiada, su dialetu fiorentinu aiat guadangiadu prestigiu gratzias a 
su balore politicu e culturale de Eirentze a su tempus e su fatu ca linguisticamente fiat unu pnte intra is 
dialetos setentrinales e cussos meridionales[^^^^]. aici su dialetu de Eirentze est diventadu sa base pro sa 
limba ufitziale de s'italia. 

S'italianu est istadu adotadu progressivamente comente limba ufitziale de meda de si istados italianos 
antitzipende s'unificatzione e a bellu a bellu pighende su postu de su latinu puru cando sunt istados 
dominados de potentzias furisteras (comente s'Ispagna in su regnu de napoli o s'Austria in su lombardu- 
venetu), ,mancari is massas ant sighidu a chistionare sa limba vernaculare issoro.S'italianu fiat puru una de 
is meda limbas reconnotas de s'imperu austro-ungaricu. 

S'italia belle semper at tentu unu dialetu distintivu pro ogni tzitade ca is tzitades fiant pensadas francu 
eventos retzentes che tzitade istados. Cussos dialetos immoi ant influentzadu s'italianu cun meda 
carateristicas produtzende is italianos regionales. Is diferentzias prus mannas intra u'italianu de roma e cussu 
de Milanu sunt pro esempru sunt is geminatziones de is cunsonantes initziales e sa pronuntzia de is "e" 
atzentadas, e de is "s" in calincunu casu: e.g. va bene "andat bene" est pronuntziadu [vab' b£ : ne] de unu 




Romanu (e de cale si siat italinau ca faeddat s'istandard), [va' be: ne] de unu Milanesu (e de cale si siat 
faeddadore in ue su dialetu nativu istat in susu de sa Linia La Spezia-Rimini); a casa "a domo" est [ak 
' ka: sa] pro unu romanu, [ak' ka: sa] o [ak' ka: za] pro s'istandard, [a' ka: za] pro unu milanesu o in 
generale de su nord[l^^^^]. 

A s'imbesse de is limbas Gallo-Italicas de su nord-Italia, s'italo-dalmata Napolitanu e is dialetos correlados 
sunt abbarrados a foras de s'influentzia franco-otzitana introdusidos in nord italia de is poetas franco- 
proventzales in su mesuevu, ma a pustis sa cunchista normanna de su sud-Italia, sa Sitzilia est diventada sa 
primu terra italian a adotare sa metrica lirica ( e is faeddos) in poesia.adopt Occitan lyric moods (and words) 
in poetry. Ma in su casu de is limbas italianas de su nord-Italia , is academicos donant conca a no 
sobravalutare is efetos istrangios a pitzus de s'isvilupu de is limbas. 

Su potere economicu e s'isvilupu relativamente avantzadu de sa Tuscana a su tempus (tarn mesuevu) ant 
donadu importantzia a su toscano mancari su venetu est abbarradu comente limba de su commertziu e su 
genovesu est abbarradu che limba de su commertziu in totu su Mediterraneu. S'influentzia semper prus 
manna de Firentzedurante su periodu de sa famiglia Medici, s'umanismu e su rinascimentu ant fatu de su 
daletu suo o prus chi no ateru de una versione rafinada de custu, unu istandard in is artes. 
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